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1 K1 - URBANISTINIAI – ARCHITEKTŪRINIAI, ESTETINIAI SPRENDIMAI, TVARUMAS IR KOKYBĖ 

1.1 Projektuojamo konkurso urbanistinė koncepcija/ idėja 

Projektuojama teritorija pasižymi fragmentiška ir aiškiai nesuformuota urbanistine struktūra. Aplinkiniai pastatai 
nekuria vientisos užstatymo kompozicijos, aiškių urbanistinių ašių ar dominuojančios erdvinės krypties. Pastatas 
projektuojamas kaip laisvai stovintis elementas, diktuojantis užstatymo struktūrą ateities projektams. 

 

pav. 1 Aukštingumo ir užstatymo schema 

Nors artimiausi svarbūs miesto traukos objektai yra Gintaro muziejus, Birutės parkas ir Birutės kalnas, dėl tankios 
esamos augmenijos vizualiniai ryšiai su šiais objektais yra sunkiai juntami. 

 

pav. 2 Vizualinių ryšių schema 

Aplink projektuojamą teritoriją yra gerai išvystyta pėsčiųjų, dviračių ir viešojo transporto infrastruktūra. Sklypas gerai 
pasiekiamas įvairiomis susisiekimo priemonėmis, todėl aplinka projektuojama atsižvelgiant į esamus judėjimo 
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maršrutus ir patogius ryšius. Projektuojant analizuojami esami pėsčiųjų ir dviračių judėjimo srautai. Pastatas 
formuojamas kaip atviras ir praeinamas kultūrinis objektas, integruojamas į esamą judėjimo tinklą ir kviečiantis 
lankytojus natūraliai užsukti į meno galeriją. Nors pastato tūrinę kompoziciją daugiausia formuoja architektūrinė 
Jūratės ir Kastyčio legendos interpretacija (žr. 1.3 punktą), reikšmingą įtaką tūrio formavimui daro ir pėsčiųjų takų 
kryptys. Tose vietose, kur susikerta pagrindiniai judėjimo srautai, projektuojamos tūrio įtraukos bei viešosios prieigos, 
kurios ne tik simboliškai primena skilusio gintaro formas, bet ir organiškai įjungia pastatą į Palangos pasivaikščiojimo 
maršrutus. 

Atsižvelgiant į jautrų santykį su Birutės parku, vienu iš projekto prioritetų tampa pastato ir kraštovaizdžio dialogas. 
Siekiama, kad pastatas natūraliai įsilietų į esamą rekreacinę aplinką, papildytų pasivaikščiojimų maršrutus ir kurtų 
vizualinius bei funkcinius ryšius su miesto bei parko erdvėmis. 

 

 

pav. 3 Transporto infrastruktūros schema 

 

pav. 4 Reljefo schema 
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Projektuojamas sklypas išsiskiria aukščiausia reljefo padėtimi aplinkinės teritorijos kontekste, todėl ši gamtinė 
situacija dar labiau sustiprina architektūrinę projekto idėją. Aukštesnė reljefo padėtis perteikia projekto koncepciją ir 
simboliškai pabrėžia Jūratės gintaro rūmų svarbą. Pastatas suvokiamas kaip iš aplinkinio kraštovaizdžio išnyrantis, 
išskirtinis kultūrinis objektas. Reljefas leidžia architektūrai kurti monumentalesnį ir vizualiai ryškesnį siluetą, kartu 
išlaikant jautrų santykį su Palangos gamtiniu kontekstu. 

1.2 Projektuojamo konkurso aplinkos – automobilių parkavimo sprendiniai 

Automobilių stovėjimo aikštelė projektuojama siekiant maksimaliai sumažinti jos vizualinį poveikį aplinkai ir neužgožti 
pastato bei kraštovaizdžio estetinio suvokimo. Kadangi požeminio parkavimo įrengimas teritorijoje nėra galimas, 
pietinėje sklypo dalyje numatoma antžeminė automobilių stovėjimo aikštelė, integruojama į esamą gamtinę aplinką. 

Aikštelės dangai parenkama vandeniui laidi korio tipo danga, užtikrinanti natūralų lietaus vandens infiltravimą ir 
mažesnį kietųjų dangų poveikį teritorijai. Perimetras apželdinamas aukštesniais želdiniais, formuojančiais vizualinę 
atskirtį ir padedančiais integruoti automobilių stovėjimo zoną į aplinkinį kraštovaizdį. Tarp stovėjimo vietų 
projektuojami žalieji intarpai, mažinantys aikštelės mastelio pojūtį ir kietųjų dangų plotą. 

Iš viso projektuojamos 86 automobilių stovėjimo vietos, iš kurių: 9 vietos skirtos elektromobiliams, 1 A tipo ir 2 B tipo 
vietos numatytos žmonėms su negalia. Papildomai projektuojama autobusų stovėjimo vieta bendroje lankytojų 
automobilių stovėjimo aikštelėje. 

Stovėjimo vietų skaičiavimai: 

Meno galerija: 1 vieta 40m2 salės ploto                                                        2440 m2 / 40 m2 = 56 vietos 

Kavinė: 1 vieta 15 m2 salės ploto                                                                 150 m2 / 15 m2 = 10 vietų 

Administracija: 1 vieta 40 m2 pagr. ploto                                                      700 m2 / 40 m2 = 17,5 vietų 

Ne maisto produktų parduotuvė:1 vieta 30 m2 prekybos salės ploto           50 m2 / 30 m2 = 1,6 vietos 

Viso: ne mažiau kaip 85 automobilių stovėjimo vietos. Sklype suprojektuotos 86 automobilių stovėjimo vietos. 

Taip pat projektuojamas privažiavimas bei apsisukimo aikštelė aptarnaujančiam ir sunkiajam transportui rytinėje 
automobilių stovėjimo aikštelės pusėje. Personalo automobilių stovėjimo vietos numatomos atokiau nuo pagrindinės 
lankytojų aikštelės, rytinėje pusėje, šalia tarnybinio įėjimo ir aptarnavimo zonos, užtikrinant funkcinių srautų 
atskyrimą. 

Gaisrinės saugos reikalavimams užtikrinti centrinėje sklypo dalyje projektuojamas specialus privažiavimas gaisrinės 
automobiliui bei 12x12 m apsisukimo aikštelė priešais pagrindinį įėjimą esančioje aikštėje. 

Projektuojant aikštelę prioritetas teikiamas esamų medžių ir natūralios teritorijos struktūros išsaugojimui. Automobilių 
stovėjimo aikštelės ir privažiavimo kelių forma derinama prie esamų želdinių, siekiant maksimaliai išsaugoti sklype 
augančius medžius ir natūralų teritorijos charakterį. 

1.3 Projektuojamo konkurso meninė – architektūrinė koncepcija/ idėja 

„Seniai seniai, kai dievas Perkūnas buvo visų dievų vyriausias, deivė Jūratė gyveno gintariniuose rūmuose, Baltijos 
jūros dugne. Ji buvo visų deivių gražiausia ir nežinojo žmogiškosios meilės. Tačiau kartą jūroje, ten, kur Šventoji 
įteka į Baltiją, tinklą užmetė drąsus pajūrio žvejys Kastytis. Jūratė pasiuntė undinėles, kad jos perspėtų Kastytį, jog 
nevalia drumsti Baltijos vandenų ir gaudyti žuvyčių. Kastytis nepabūgo deivės įspėjimų, ir, nekreipdamas dėmesio į 
undinių viliones, toliau gaudė žuvis. Jūratė panūdo sužinoti, kas čia toks nepaiso jos valios, iškilo į jūros paviršių ir 
pamatė Kastytį. Pamatė ir pamilo žemės sūnų už jo grožį ir drąsą. Meilės kerai palietė ir Kastyčio širdį, tad pasidavė 
Jūratės vilionėms ir nugrimzdo į gintaro rūmus. Apie deivės meilę mirtingam žvejui greitai sužinojo Perkūnas. Didžiai 
užsirūstinęs jis nukreipė savo žaibus į gintaro rūmus ir sugriovė juos. Kastytis buvo nužudytas, o Jūratė prirakinta 
prie gintaro rūmų griuvėsių sienos. Blaškoma jūros bangų ji iki pat šiol ten vis rauda Kastyčio ir nelaimingai 
pasibaigusios jų meilės. Jūratės rauda tokia jaudinanti, kad, klausydamosi jos, net ir visada šaltos, ramios jūros 
gelmės kartais nebeišlaiko ir pačios ima nerimauti, jaudintis ir siausti. Tada jos įsiūbuoja jūros gelmėse nusėdusius 
gintaro rūmų likučius, jūra  išplukdo juos į krantą ir ima ten juos barstyti. Tai – Jūratės ašaros. Jos tyros ir skaidrios, 
tokios pat, kokia buvo Jūratės ir Kastyčio meilė.“ 
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Projektuojamo pastato architektūrinė koncepcija interpretuoja Jūratės ir Kastyčio legendą, perteikdama meilės dramą 
bei Perkūno rūstybę šiuolaikine architektūrine forma. Pastato kompozicija simbolizuoja akimirką, kuomet Perkūno 
žaibas perskrodžia Jūratės gintaro rūmus, tūriai skyla, fragmentuojasi ir pasklinda aplinkinėje teritorijoje tarsi pajūryje 
randami gintaro gabalėliai. 

Pastatą formuoja trys pagrindiniai tūriai – Jūratės, Kastyčio ir Perkūno korpusai, kuriuos jungia centrinė bendra 
vestibiulio erdvė. Kiekvienas tūris interpretuojamas individualiai, atsižvelgiant į legendos personažų reikšmę ir 
charakterį. Perkūno tūris – didžiausias, monumentaliausias ir griežčiausios architektūrinės išraiškos, simbolizuojantis 
jėgą, bausmę ir neišvengiamą lemtį. Jūratės tūris kuriamas lengvesnis, smulkesnis, asociatyviai siejamas su gintaro 
trapumu, šviesa ir moterišku švelnumu. Kastyčio tūris – mažiausias ir trapiausias, atspindintis jo žmogišką prigimtį 
bei paprasto žvejo vaidmenį legendoje. 

Fasadų išraiška laužyta, netaisyklinga ir nenuspėjama, primenanti sudužusio gintaro geometriją. Vestibiulio ir 
jungiamųjų erdvių įtraukos simboliškai interpretuoja emocinę dramą tarp legendos personažų ir stipriausiai žaibo 
paveiktas gintaro rūmų vietas. Šie architektūriniai sprendiniai ne tik formuoja pastato meninę išraišką, bet ir natūraliai 
akcentuoja pagrindinius įėjimus, kviesdami lankytojus patirti meno, Palangos identiteto ir legendos sintezę. 

 

pav. 5 Tūrio koncepcijos schemos 

1.4 Ryšys su esamu kontekstu 

Projektuojamas pastatas formuojamas reaguojant į esamą Palangos urbanistinį ir gamtinį kontekstą. Teritorija 
pasižymi išraiškingu kraštovaizdžiu, gausia augmenija ir rekreaciniu charakteriu, todėl projektu siekiama ne 



PERKŪNO STRĖLĖ 

 
6 

 

dominuoti aplinkoje, o organiškai į ją integruotis išlaikant darną ir harmoniją. Pastato tūriai skaidomi į atskirus 
fragmentus, taip mažinant objekto mastelio pojūtį ir kuriant artimesnį santykį su žmogumi bei aplinka. 

Architektūrinė išraiška inspiruota Jūratės ir Kastyčio legendos bei Baltijos pajūrio identiteto. Laužytos tūrių formos ir 
gintaro motyvus interpretuojantys fasadai kuria asociaciją su pajūryje randamais gintaro fragmentais, o 
medžiagiškumas ir spalvinė gama subtiliai įsilieja į smėlio, pušyno ir jūros kraštovaizdį. 

Svarbi projekto dalis – ryšys su Birutės parku ir esamais pėsčiųjų maršrutais. Pastatas projektuojamas kaip natūrali 
pasivaikščiojimų trasų dalis, o tūrių įtraukos bei viešosios erdvės orientuojamos pagal pagrindinius judėjimo srautus. 
Tokiu būdu formuojamas atviras ir bendruomenei prieinamas kultūros objektas, kviečiantis lankytojus ne tik aplankyti 
galeriją, bet ir tapti Palangos bendruomenės dalimi. 

Didelis dėmesys skiriamas esamos gamtinės struktūros išsaugojimui. Projektiniai sprendiniai adaptuojami prie sklype 
augančių medžių ir reljefo, minimalizuojant intervenciją į teritoriją bei išlaikant natūralų vietos charakterį. Pastato ir 
aplinkos santykis kuriamas per vizualinį atvirumą, viešųjų erdvių tęstinumą bei sklandų perėjimą tarp architektūros ir 
kraštovaizdžio. 

1.5 Socialinis atvirumas ir pastato, kaip bendruomenės centro, stiprinimas 

Projektuojamas pastatas formuojamas kaip atviras, visuomenei prieinamas kultūros centras, skirtas ne tik meno 
ekspozicijoms, bet ir bendruomeniniam gyvenimui, edukacijai bei socialinei sąveikai. Siekiama kurti gyvą ir įvairioms 
visuomenės grupėms patrauklią erdvę, veikiančią ne tik renginių metu, bet ir kaip kasdienė miesto viešoji vieta. 

Pastato planinė struktūra ir viešųjų erdvių organizavimas skatina natūralų žmonių judėjimą, susitikimus ir neformalų 
buvimą. Centrinė vestibiulio erdvė projektuojama kaip pagrindinis visuomeninis mazgas, jungiantis galeriją, 
mediateką, edukacines erdves, dirbtuves, kavinę ir renginių zonas. Vestibiulyje numatomos lanksčiai naudojamos 
erdvės, tinkamos knygų pristatymams, nedidelėms ekspozicijoms, susitikimams, edukacijoms ar kitiems 
bendruomeniniams renginiams. 

Svarbi projekto dalis – aktyviai visuomenei atveriamos lauko erdvės. Greta pastato projektuojamos lauko meno 
ekspozicijų zonos, vaikų žaidimų aikštelė bei kūrybinėms veikloms skirtos lauko dirbtuvės. Šios erdvės formuojamos 
kaip natūrali viešosios miesto infrastruktūros dalis, prieinama tiek Palangos gyventojams, tiek miesto svečiams 
nepriklausomai nuo galerijos lankymo. 

Siekiant užtikrinti kuo didesnį pastato prieinamumą bendruomenei, dalis funkcijų – mediateka, dirbtuvės ir kavinė – 
projektuojamos su galimybe veikti nepriklausomai nuo pagrindinių galerijos darbo valandų. Tokiu būdu pastatas 
tampa ne tik kultūros objektu, bet ir kasdien naudojamu visuomeniniu centru, integruotu į miesto gyvenimą bei 
rekreacinius maršrutus. 

Didelis dėmesys skiriamas pastato vizualiniam ir funkciniam atvirumui. Skaidrūs fasadai, viešųjų erdvių tęstinumas 
bei integracija į esamus pėsčiųjų srautus kuria kviečiančią atmosferą ir mažina ribą tarp pastato vidaus bei miesto 
aplinkos. Projektu siekiama stiprinti kultūros prieinamumą, skatinti socialinę įtrauktį ir formuoti naują visuomeninį 
traukos tašką Palangoje. 

1.6 Projekto įgyvendinimo realumas ir ekonominis pagrįstumas 

Projektas formuojamas vadovaujantis racionaliais ir techniškai realistiškais statybiniais sprendiniais, siekiant užtikrinti 
ekonomiškai pagrįstą pastato įgyvendinimą, ilgaamžiškumą bei efektyvią eksploataciją. Nors architektūrinė išraiška 
pasižymi laužyta ir skulptūriška forma, pastato konstrukcinė schema projektuojama aiški ir paprasta. 

Pastato konstrukcijai numatoma monolitinio gelžbetonio sistema, monolitinės sienos ir perdangos užtikrina 
konstrukcinį stabilumą, ilgaamžiškumą bei gerą šiluminę pastato kokybę. Visų aukštų perdangos projektuojamos 
viename lygyje, vengiant sudėtingų peraukštėjimų ar konstrukcinių lūžių, taip optimizuojant statybos procesą ir 
mažinant įrengimo kaštus. 

Laužyta fasadų geometrija formuojama naudojant atskirus vitrinų segmentus, leidžiančius architektūrinę idėją 
įgyvendinti racionaliomis ir techniškai įprastomis priemonėmis. Vitrinos projektuojamos skaidrios, su saulės kontrolę 
turinčiais stiklais, kurie mažina patalpų perkaitimą ir gerina pastato energinį efektyvumą. 

Fasadų apdailai numatomas šukuotas 3D tinkas, leidžiantis išgauti plastinę fasadų išraišką bei subtilų šviesos ir 
šešėlių žaismą. Stogo dangai parenkama balta PVC danga, atspindinti saulės spindulius ir mažinanti stogo paviršiaus 
įkaitimą vasaros metu, taip prisidedant prie geresnio mikroklimato ir mažesnių energinių sąnaudų. 
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Vidaus erdvės projektuojamos transformuojamos ir lengvai pritaikomos skirtingiems naudojimo scenarijams. Mobilios 
pertvaros ir lanksti planinė struktūra leidžia efektyviai organizuoti tiek didelius renginius ar parodas, tiek mažesnes 
edukacines ar bendruomenines veiklas. Tokie sprendiniai užtikrina pastato funkcionalumą ilgalaikėje perspektyvoje 
ir leidžia prisitaikyti prie kintančių kultūrinių poreikių be esminių rekonstrukcijų ateityje. 

2 K2 - FUNKCIONALUMAS, TECHNINIŲ PARAMETRŲ IŠPILDYMAS 

2.1 Patalpų ir erdvių funkcinė logika ir tarpusavio ryšiai 

Pastato funkcinė schema formuojama siekiant aiškios, racionalios ir lengvai suvokiamos erdvių struktūros, kurioje 
užtikrinami sklandūs ryšiai tarp viešųjų, ekspozicinių, administracinių ir aptarnavimo funkcijų. Pagrindinis principas 
yra skirtingų naudotojų grupių srautų atskyrimas bei efektyvus funkcinių zonų tarpusavio susiejimas, leidžiantis 
pastatui veikti sklandžiai tiek kasdienio naudojimo, tiek intensyvių renginių metu. 

Pastate aiškiai atskiriami lankytojų su bilietais, lankytojų be bilietų ir personalo srautai. Tokia organizacija leidžia 
išvengti funkcinių susikirtimo, užtikrina saugumą, geresnę orientaciją bei efektyvų pastato eksploatavimą. Tuo pačiu 
projektuojami vidiniai ryšiai leidžia darbuotojams patogiai pasiekti visas reikalingas erdves neišeinant iš pastato. 

Pagrindinė lankytojų erdvė organizuojama aplink centrinį vestibiulį, kuris tampa pagrindiniu orientaciniu ir paskirstymo 
mazgu. Vestibiulio centre projektuojamas informacijos centras ir bilietų kasos, iš kurių lankytojai gali lengvai 
orientuotis bei pasirinkti tolimesnį maršrutą. Iš šios erdvės patogiai pasiekiamos konferencijų salės, kavinė, 
mediateka ir parodų ekspozicijų zonos. Tokiu būdu vestibiulis tampa ne tik įėjimo, bet ir viešojo gyvenimo bei 
lankytojų srautų koordinavimo erdve. 

Viešosios funkcijos skirstomos pagal prieinamumo lygį. Be bilieto pasiekiamos erdvės – vestibiulis, informacijos zona, 
kavinė, mediateka bei konferencijų erdvės – formuoja aktyvią ir atvirą kultūrinę zoną. Tuo tarpu ekspozicinės salės 
organizuojamos kaip kontroliuojama lankymo dalis, į kurią patenkama per bilietų kontrolės zoną. Toks sprendinys 
leidžia pastatui veikti lanksčiai, organizuojant skirtingo pobūdžio veiklas ir renginius. 

Vertikalūs ryšiai tarp funkcijų formuojami taip, kad užtikrintų natūralų lankytojų judėjimą ir patogų erdvių naudojimą. 
Šalia kavinės projektuojama laiptinė veda į antrajame aukšte esančią universalią salę / forumą. Pakilus į viršų 
lankytojai pirmiausia patenka į nedidelį vestibiulį, skirtą žmonių būriavimuisi ir laukimui prieš renginius. Tokia 
pereinamoji erdvė padeda reguliuoti srautus ir kuria aiškią renginių aptarnavimo seką. 

Administracinės ir personalo erdvės projektuojamos su atskiru įėjimu, vedančiu tiesiai į darbo zonas. Tuo pačiu 
administracija gali patekti į šias patalpas ir per bendrą lankytojų įėjimą, todėl užtikrinamas lankstus vidinis funkcinis 
ryšys tarp darbuotojų ir viešųjų erdvių. Šis sprendinys leidžia efektyviai organizuoti personalo darbą bei operatyviai 
pasiekti visas pastato dalis. 

Aptarnavimo ir sandėliavimo funkcijos organizuojamos atskiroje pastato dalyje. Sklype projektuojamas atskiras 
privažiavimas aptarnaujančiam transportui ir apsisukimo aikštelė. Per aptarnavimo vartus tiesiogiai patenkama į 
sandėliavimo zoną. Iš sandėlių ir archyvų numatomas tiesioginis ryšys su pirmojo aukšto parodų erdvėmis, o 
krovininis liftas leidžia efektyviai aptarnauti ir antrajame aukšte esančias ekspozicijų sales. Tokia schema užtikrina, 
kad ekspozicijų montavimo, logistikos ir techninio aptarnavimo procesai vyktų autonomiškai ir netrukdytų lankytojų 
veiklai. 

Visa pastato funkcinė struktūra grindžiama aiškios orientacijos, racionalių ryšių ir lankstaus naudojimo principais, 
sukuriant vientisą, efektyviai veikiančią ir įvairiems naudotojams patogią kultūrinę erdvę, tačiau išlaikant aiškias ribas 
tarp skirtingų funkcijų. 
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pav. 6 Aukštų funkcinės ir judėjimo srautų schemos 

2.2 Judėjimo srautų aiškumas ir erdvės efektyvumas 

Projektuojant pastatą siekiama sukurti aiškią, lengvai suvokiamą ir intuityviai veikiančią erdvinę struktūrą, 
užtikrinančią patogų lankytojų judėjimą bei efektyvų visų patalpų naudojimą. Pastato planinė schema formuojama 
taip, kad pagrindinės funkcijos būtų lengvai pasiekiamos, o judėjimo maršrutai – logiški, aiškūs ir nekuriantys 
nereikalingų persidengimų ar akligatvių. 

Pagrindiniu orientaciniu pastato mazgu tampa centrinis vestibiulis, iš kurio aiškiai matomos ir pasiekiamos 
svarbiausios viešosios funkcijos – informacijos centras, bilietų kasos, ekspozicijų erdvės, konferencijų salės, 
mediateka, edukacinės dirbtuvės bei kavinė. Tokia planinė struktūra leidžia lankytojams lengvai orientuotis pastate 
ir natūraliai pasirinkti norimą judėjimo kryptį. 

Lankytojų srautai organizuojami pagal skirtingus prieinamumo lygius, aiškiai atskiriant viešai prieinamas erdves nuo 
kontroliuojamų ekspozicinių zonų. Toks sprendinys leidžia išvengti perteklinio žmonių judėjimo, sumažina srautų 
susikirtimus ir užtikrina sklandų pastato veikimą tiek kasdienio naudojimo metu, tiek vykstant renginiams ar esant 
didesniems lankytojų srautams. 

Vertikalūs ryšiai projektuojami strategiškai patogiose vietose, natūraliai integruojant juos į lankytojų judėjimo 
scenarijus. Pastate projektuojama viena reprezentacinė laiptinė ir 3 evakuacijai pritaikytos laiptinės bei 3 liftai 
pritaikyti žmonėms su negalia. 

Pastato erdvės projektuojamos racionaliai išnaudojant plotą ir vengiant perteklinių koridorių ar retai naudojamų 
pereinamųjų zonų. Dalis funkcijų integruojamos į bendras viešąsias erdves, taip didinant jų naudojimo intensyvumą 
ir lankstumą. Transformuojamos patalpos bei daugiafunkcės erdvės suteikia galimybę prisitaikyti prie skirtingų veiklų 
pobūdžio ir kintančių poreikių. 

2.3 Techninių reikalavimų atitikimas (pagal konkurso sąlygų 1-1 priedą) 

Projektuojamo sklypo atitiktis techninės užduoties reikalavimams: 

Sklype projektuojamos automobilių stovėjimo vietos atitinka galiojančių STR reikalavimų normas pagal pastato 
paskirtį. Taip pat numatomos dviračių ir paspirtukų stovėjimo vietos, skatinančios darnų judumą ir alternatyvių 
transporto priemonių naudojimą. 

Projektuojant sklypo sprendinius siekiama maksimaliai išsaugoti esamą ir saugojamą reljefą bei natūralų sklypo 
charakterį. Sklype nenumatomi reikšmingi aukščių pakeitimai ar reljefo formavimo elementai, galintys keisti esamo 
kraštovaizdžio suvokimą. Lauko dangos parenkamos universalios, patogios judėti žmonėms su negalia, šeimoms su 
vaikais bei dviratininkams, užtikrinant komfortišką ir saugų teritorijos naudojimą visoms naudotojų grupėms. 
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Sklypo funkcinė struktūra organizuojama aiškiai atskiriant skirtingas veiklų zonas. Teritorijoje projektuojama vaikų 
žaidimų aikštelė, lauko dirbtuvių zona, lauko ekspozicijų erdvės, poilsio zonos bei automobilių stovėjimo aikštelės 
lankytojams ir darbuotojams. Atskirai organizuojama aptarnavimo infrastruktūra – numatomas aptarnaujančio 
transporto privažiavimas, krovimo zona ir apsisukimo aikštelė, taip pat gaisrinio transporto privažiavimas su 
apsisukimo galimybe priešais pagrindinį įėjimą. 

Priešais pagrindinį pastato įėjimą formuojama atvira viešoji erdvė, skirta lankytojų susibūrimams, laukimui bei 
nedidelės apimties renginiams. Ši erdvė tampa svarbia viešojo gyvenimo dalimi ir natūraliu ryšiu tarp pastato vidaus 
funkcijų bei aplinkinės teritorijos. 

 

pav. 7 Sklypo funkcinė schema 

Projektuojamo pastato patalpų dydžių atitiktis techninės užduoties reikalavimams: 

Patalpos pavadinimas Preliminarus dydis 
pagal TU, m2 

Suprojektuotas 
patalpos dydis, m2 

Vestibiulis (lanksti erdvė) 400 387 

Apsaugos punktas 15 15 

Medicinos punktas 10 10 

Rūbinė 80 72 

WC 80 15+15+6+14+16 
+5+11+11+5 = 98 

Knygynas su parduotuve 50 90 

Kavinė su virtuve ir pagalbinėmis patalpomis 150 137+18+7+9 = 171 

Universali salė-forumas (240 vietų) 350 362 

Kultūrinės komunikacijos centras / mediateka ir biblioteka 240 241 
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Konferencijų patalpos 200 202 

Studijos / kūrybinės zonos 200 206 

Pastovi / keičiama (70 proc. / 30 proc.) parodų erdvė 700 699 

Laikina parodų erdvė (užsienio / Lietuvos menininkams) 300 322 

Interaktyvi parodų erdvė 450 450 

Administracija (biurai) 60 61 

Rūbinė ir WC 15 4+4 

Darbuotojų patalpos (pasitarimų kambarys) 40 40 

Archyvas 90 90 

Galerijų / archyvo dirbtuvės* 90 90 

Eksponatų priėmimo ir saugojimo patalpos 120 134 

Techninės patalpos** 60 30+21=51 

Laiptinės ir liftai  132 

Į programą neįtrauktų patalpų plotai  27+107+11+162=307 

Bendras pastato plotas: 4239 
 

Konkurso tecninėje užduotyje rašoma „Pateikti „Meno namų“ patalpų dydžiai yra rekomenduotini, pirkimo dalyviai yra 
skatinami kūrybiškai pažvelgti į pateiktą specifikacijų lentelę. Svarbu pastebėti, kad autoriai gali motyvuotai siūlyti 
patalpas (ar erdves), kurių nėra patalpų plotų specifikacijoje, tačiau neviršyti bendro orientacinio programoje nurodyto 
ploto daugiau nei 15 proc.“.  

Atsižvelgiant į tai, kad konkurso užduotyje pateikti patalpų plotai yra rekomendacinio pobūdžio, projektavimo metu 
siekta maksimaliai atitikti užduoties reikalavimus, kartu vadovaujantis funkcine logika, racionaliais patalpų tarpusavio 
ryšiais bei bendra architektūrine projekto idėja, todėl dalies patalpų dydžiai skiriasi nuo pateikiamų konkurso 
techninėje užduotyje. 

Plotų skirtumo paaškinimas: 

• Vestibiulio plotas projektuojamas mažesnis, kadangi didesnė dalis erdvės skiriama integruotai knygyno ir 
parduotuvės zonai. Vertinant bendrą vestibiulio bei knygyno plotų sumą, projekto sprendiniai atitinka 
konkurso programą. Programoje numatyta plotų suma 450 m², o projektuojama bendra šių erdvių plotų suma 
sudaro 477 m²; 

• Konkurso programoje numatytas 80 m² sanitarinių mazgų plotas projekte paskirstomas tarp pirmojo ir antrojo 
aukštų bei atskirų pastato korpusų. Sanitariniai mazgai projektuojami atskirai vyrams, moterims ir žmonėms 
su negalia, siekiant užtikrinti patogų jų pasiekiamumą iš visų pagrindinių funkcinių zonų bei tolygų lankytojų 
aptarnavimą; 

• Rūbinės ir WC patalpų plotas konkurso programoje rekomenduojamas 15 m². Administracijos zonoje 
numatomi atskiri vyrų ir moterų sanitariniai mazgai po 4 m², o rūbinė neprojektuojama kaip atskira patalpa – 
jos funkcija integruojama administracijai skirto koriudoriaus erdvėje, numatant papildomas drabužių kabinimo 
vietas. Toks sprendinys leidžia racionaliau išnaudoti administracinėms funkcijoms skirtą plotą; 

• Techninėms patalpoms konkurso programoje rekomenduojamas 60 m² plotas. Atsižvelgiant į tai, kad pastate 
nenumatomas rūsys, o inžinerinius įrenginius siekiama maksimaliai integruoti į pastato tūrį, vengiant jų 
eksponavimo fasaduose ar ant stogo, projekte numatomos kelios techninės erdvės skirtingose pastato 
vietose. 1 aukšte projektuojamos elektros ir vandentiekio techninės patalpos, o virš 2 aukšto patalpų 
projektuojamos inžinerinei įrangai skirtos techninės erdvės. Toks sprendinys leidžia racionaliai išdėstyti 
inžinerines sistemas, užtikrinti jų aptarnavimo galimybes bei išlaikyti architektūrinį pastato vientisumą bei 
apsaugoti nuo vizualinės taršos; 

Visų patalpų aukštis yra ne mažesnis kaip 4 m. Pastoviosios ir laikinosios ekspozicijų erdvės švarus aukštis 
projektuojamas 9,5 m, taip suteikiant galimybę eksponuoti įvairaus dydžio eksponatus ir įrengti inžinerines sistemas 
taip, kad jos nesumažintų patalpos aukščio. 
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Konferencijų salės, archyvai, mediateka, kūrybinės dirbtuvės ir ekspozicijų erdvės projektuojamos kaip lanksčiai 
naudojamos patalpos su transformuojamomis atitvaromis. Tokie sprendiniai suteikia galimybę keisti patalpų 
konfigūraciją ir pritaikyti erdves skirtingo pobūdžio veikloms, renginiams, edukacijoms ar ekspozicijoms, užtikrinant 
pastato funkcionalumą bei ilgalaikį pritaikomumą kintantiems poreikiams. 

  

              pav. 8 Tuščia Perkūno ekspozicijų salė                                          pav. 9 Įrengta Perkūno ekspozicijų salė 

  

                   pav. 10 Tuščia Jūratės ekspozicijų salė                                       pav. 11 Įrengta Jūratės ekspozicijų salė 

2.4 Pastato naudotojų, lankytojų ir darbuotojų judėjimo ir srautų pasiskirstymo sprendiniai 

Projektuojant pastatą ypatingas dėmesys skiriamas aiškiai, logiškai ir efektyviai organizuotai funkcinei struktūrai bei 
skirtingų naudotojų srautų atskyrimui. Pastate aiškiai atskiriami lankytojų su bilietais, lankytojų be bilietų ir personalo 
srautai, užtikrinant sklandų pastato veikimą, patogų orientavimąsi bei kokybišką lankytojų patirtį. 

Personalo patekimui projektuojamas atskiras įėjimas, vedantis tiesiai į administracines bei darbuotojų patalpas. Tuo 
pačiu numatomas ir vidinis ryšys su pagrindinėmis lankytojų erdvėmis, todėl darbuotojai gali patogiai judėti po pastatą 
neišeidami į lauką.  

Aptarnaujančiam transportui projektuojamas atskiras privažiavimas bei apsisukimo aikštelė. Per numatytą 
aptarnavimo rampą tiesiogiai patenkama į sandėliavimo, archyvų ir techninio aptarnavimo zonas. Iš šių patalpų 
užtikrinamas patogus ir trumpas ryšys su pirmojo aukšto ekspozicijų erdvėmis, o krovininis liftas leidžia efektyviai 
transportuoti eksponatus ir į antrajame aukšte esančias parodų sales. 

Lankytojų srautai skirstomi į viešai prieinamas zonas ir zonas, kurioms reikalingas bilietas. Atvykę lankytojai 
pirmiausia patenka į centrinį vestibiulį, kuris formuojamas kaip pagrindinis orientacinis ir distribucinis pastato mazgas. 
Vestibiulio centre projektuojamas informacijos centras bei savitarnos bilietų kasos, iš kurių lankytojai gali aiškiai 
orientuotis ir pasiekti pagrindines funkcijas – konferencijų sales, mediateką, edukacines erdves, kavinę ar ekspozicijų 
sales. Viešosios funkcijos, tokios kaip kavinė, mediateka, dirbtuvės ir dalis renginių erdvių projektuojamos taip, kad 
galėtų veikti nepriklausomai nuo pagrindinės galerijos darbo laiko, kadangi patekimas į šias patalpas projektuojamas 
tiek iš vestibiulio, tiek iš lauko pusės. Tai leidžia pastatui funkcionuoti kaip aktyviam bendruomenės centrui ir užtikrina 
didesnį jo naudojimo intensyvumą. Šalia kavinės projektuojama laiptinė, vedanti į antrajame aukšte esančią 
universalią salę / forumą. Prieš renginių erdvę formuojamas nedidelis vestibiulis, skirtas lankytojų susibūrimui, 
laukimui ir neformaliam bendravimui prieš renginius ar po jų. 
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Bendras pastato planinis sprendimas formuojamas taip, kad personalo, lankytojų su bilietais ir lankytojų be bilietų 
srautai tarpusavyje nesikirstų, tačiau kartu būtų užtikrinamas patogus, intuityvus ir efektyvus visų erdvių 
pasiekiamumas. Visose pastato erdvėse projektuojami informaciniai ir orientaciniai ženklai, padedantys lankytojams 
orientuotis meno galerijoje ir lengvai bei patogiai rasti norimas erdves. 

2.5 Viešųjų erdvių ir jungčių architektūrinių sprendinių kokybė, užtikrinanti viešą interesą bei 
prieinamumą visiems (universalus dizainas) 

Konkurso sprendiniai projektuojami pagal teritorijų planavimo dokumentuose, Palangos bendrajame ir sklypo 
detaliajame planuose keliamus reikalavimus. Išlaikomi norminiai atstumai nuo aplinkinių sklypų, gatvių raudonųjų 
linijų. Takai prijungiami prie esamos dviračių ir pėsčiųjų takų infrastruktūros. Įvažiavimas į sklypą projektuojamas iš 
Vytauto gatvės, detaliajame plane nurodytoje vietoje, pietvakarinėje sklypo dalyje. 

Projektiniai sprendiniai formuojami vadovaujantis universalaus dizaino principais, ISO 21542 ir statinių prieinamumo 
reikalavimais, siekiant užtikrinti patogų, saugų ir lygiavertį pastato bei teritorijos naudojimą visoms visuomenės 
grupėms – žmonėms su negalia, vyresnio amžiaus lankytojams, šeimoms su vaikais, lankytojams su mažais vaikais, 
dviračių ar paspirtukų naudotojams. Pastatas ir jo aplinka projektuojami kaip atvira, aiškiai suvokiama ir lengvai 
pasiekiama viešoji kultūrinė erdvė. 

Pastato viduje projektuojami vienodi grindų lygiai, užtikrinantys patogų ir nepertraukiamą judėjimą visose 
pagrindinėse funkcinėse erdvėse. Toks sprendinys leidžia laisvai ir savarankiškai judėti žmonėms su judėjimo 
negalia, lankytojams su vaikų vežimėliais ar riboto mobilumo asmenims. Vertikaliam judėjimui pastate projektuojami 
trys liftai, iš kurių vienas pritaikytas krovinių gabenimui. Atskirai organizuojami liftai lankytojams su bilietais, 
lankytojams be bilietų bei personalui ir aptarnavimui, taip užtikrinant patogų bei aiškų judėjimą pastato viduje ir 
išvengiant perteklinio srautų susikirtimo. Liftai projektuojami universaliai prieinami, numatant pakankamus matmenis 
žmonėms su judėjimo priemonėmis, aiškų valdymą bei patogų patekimą. 

Visuose pastato aukštuose projektuojami žmonėms su negalia pritaikyti sanitariniai mazgai, užtikrinantys patogų 
naudojimąsi bei atitinkantys universalaus dizaino ir prieinamumo reikalavimus. Sanitariniai mazgai išdėstomi 
strategiškai patogiose vietose. 

Sklypo sprendiniai taip pat orientuoti į aplinkos prieinamumą ir saugumą. Teritorijoje projektuojamos lygios, neslidžios 
ir lengvai įveikiamos dangos išvengiant staigių aukščio pasikeitimų ar sudėtingų reljefo formavimo elementų. Pėsčiųjų 
takai formuojami pakankamo pločio, aiškios trajektorijos ir natūraliai jungiantys pagrindines funkcines zonas. Toks 
teritorijos organizavimas leidžia patogiai judėti visiems lankytojams nepriklausomai nuo jų fizinių galimybių. Prie 
pagrindinio įėjimo formuojama erdvi viešoji aikštė be fizinių barjerų, sudaranti galimybę patogiai rinktis žmonių 
grupėms, organizuoti renginius bei užtikrinti sklandų patekimą į pastatą. Viešosios erdvės projektuojamos su aiškia 
orientacine struktūra, leidžiančia lengvai suprasti judėjimo kryptis ir pagrindinių funkcijų išdėstymą. 

Svarbus dėmesys skiriamas ne tik fiziniam prieinamumui, bet ir bendram erdvių suvokiamumui bei naudojimo 
aiškumui. Centrinis vestibiulis projektuojamas kaip pagrindinis orientacinis mazgas, iš kurio aiškiai matomos 
pagrindinės funkcijos ir judėjimo kryptys. Trumpi, logiški ir vizualiai lengvai suprantami maršrutai mažina orientacijos 
sudėtingumą bei kuria komfortišką naudotojo patirtį. Projektiniai sprendiniai orientuoti į įtraukią, visiems prieinamą 
architektūrą, kurioje kultūrinės, edukacinės ir viešosios funkcijos būtų vienodai pasiekiamos visiems lankytojams 
nepriklausomai nuo jų amžiaus ar fizinių galimybių. 

2.6 Projektuojamo pastato vidaus erdvių komfortas (ir universalus dizainas) ir sveika aplinka, pastato 
ilgaamžiškumas ir taupi, efektyvi eksploatacija 

Didelis dėmesys skiriamas natūraliam apšvietimui ir ryšiui su aplinka. Pagrindinė vestibiulio erdvė projektuojama kaip 
dviejų aukštų tūris, apjungiantis skirtingas pastato funkcijas ir kuriantis erdvinį vientisumą. Vestibiulyje numatomi 
stoglangiai bei didelio formato vitrinos leidžia į pastato vidų patekti gausiam dienos šviesos kiekiui ir kuria vizualinį 
ryšį su aplinkiniu kraštovaizdžiu. Iš daugumos pagrindinių erdvių atsiveria vaizdai į miškingą teritoriją, taip stiprinant 
lankytojų ryšį su gamtine aplinka ir kuriant psichologiškai komfortišką atmosferą. 

Natūralus apšvietimas numatomas visose nuolat naudojamose darbo ir viešosiose erdvėse – kavinėje, kūrybinėse 
dirbtuvėse, mediatekoje bei administracinėse patalpose. Ekspozicijų salėse dienos šviesa yra kontroliuojama. 
Natūralus apšvietimas ribojamas stacionariomis atitvaromis ir architektūriniais elementais, apsaugančiais 
eksponatus nuo tiesioginių kenksmingų šviesos spindulių bei užtikrinančiais tinkamas meno kūrinių eksponavimo 
sąlygas. 
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Pastato vidaus erdvėse didelis dėmesys skiriamas akustiniam komfortui. Architektūrinėje kompozicijoje naudojamos 
laužytos plokštumos padeda išskaidyti garsą ir mažinti aidėjimą didesnėse viešosiose erdvėse. Papildomai numatomi 
garsą sugeriantys elementai – minkšti baldai, tekstilinės užuolaidos, pakabinami akustiniai elementai. 
Transformuojamos renginių erdvės gali būti sujungiamos arba atskiriamos priklausomai nuo vykstančios veiklos 
pobūdžio, taip užtikrinant lankstų akustinį scenarijų įvairiems renginiams. 

Pastato architektūrinė ir konstrukcinė schema projektuojama ilgaamžė, lanksti ir pritaikoma ateities poreikiams. 
Pagrindinės konstrukcijos numatomos iš monolitinio gelžbetonio, kuris užtikrina pastato ilgaamžiškumą ir 
konstrukcinį stabilumą. Didelio formato stiklo vitrinos leidžia maksimaliai išnaudoti natūralią šviesą ir vizualinius ryšius 
su aplinka, kartu integruojant saulės kontrolės sprendinius, mažinančius perkaitimo riziką. 

Pastato funkcionalumas grindžiamas transformuojamų erdvių principu. Ekspozicijų salės, konferencijų erdvės, 
mediateka, kūrybinės dirbtuvės bei dalis sandėliavimo patalpų projektuojamos su stumdomomis pertvaromis, 
leidžiančiomis erdves lengvai atverti, sujungti arba atskirti pagal skirtingus naudojimo scenarijus. Tokie sprendiniai 
užtikrina ilgalaikį pastato prisitaikomumą prie kintančių kultūrinių, edukacinių ar bendruomeninių poreikių. 

2.7 Siūlomų sprendinių energinis efektyvumas, energijos suvartojimas 

Projektuojant meno galerijos pastato šildymo, vėdinimo ir oro kondicionavimo sistemas prioritetas teikiamas aukštam 
energetiniam efektyvumui, mažoms eksploatacinėms sąnaudoms bei stabiliam mikroklimato palaikymui. Pastatas 
projektuojamas pagal A++ energinio naudingumo klasės reikalavimus, todėl visi inžineriniai sprendiniai orientuoti į 
maksimalų energijos taupymą ir efektyvų energijos išteklių naudojimą.  

Pastate numatomos aukšto efektyvumo mechaninio vėdinimo sistemos su šilumos atgavimu. Ekspozicijų, saugyklų 
ir kitų funkcinių zonų vėdinimo įrenginiuose projektuojami rotaciniai sorbciniai rekuperatoriai, kurių šilumos grąžos 
efektyvumas siekia ne mažiau kaip 80 %. Administracinėse, konferencijų salėje ir pagalbinėse zonose numatomi 
rotaciniai rekuperatoriai. Tokie sprendiniai leidžia ženkliai sumažinti šilumos energijos poreikį žiemos laikotarpiu ir 
mažina vėsinimo apkrovas vasarą.  

Vėdinimo sistemose naudojami EC tipo ventiliatoriai su dažnio keitikliais bei kintamo oro kiekio reguliavimu. Oro 
srautai reguliuojami pagal realų patalpų poreikį, CO₂ koncentraciją, temperatūrą, drėgmę ir darbo režimus. Tai leidžia 
sumažinti elektros energijos sąnaudas dalinio apkrovimo režimuose ir užtikrina optimalų mikroklimatą tiek 
lankytojams, tiek eksponatams.  

Ant pastato stogo numatoma įrengti saulės fotovoltinę elektrinę, kurios pagaminta elektros energija bus naudojama 
pastato inžinerinių sistemų, vėdinimo įrenginių, šalčio gamybos įrangos bei bendrųjų elektros poreikių daliniam 
padengimui, taip mažinant pastato eksploatacines sąnaudas ir CO₂ emisijas.  

Sprendiniai turi užtikrinti mažas specifines energijos sąnaudas, aukštą sistemų patikimumą, ilgalaikį eksploatacinį 
efektyvumą bei stabilų mikroklimatą, reikalingą kultūros paskirties pastatui ir meno kūrinių apsaugai. 

2.8 Siūlomų šildymo, vėdinimo ir oro kondicionavimo sprendinių aprašymas 

Meno galerijos pastate numatomos modernios ir tarpusavyje integruotos šildymo, vėdinimo bei oro kondicionavimo 
sistemos, užtikrinančios komfortinį mikroklimatą lankytojams ir stabilius temperatūros bei drėgmės parametrus 
eksponatų saugojimui ir eksponavimui.  

Pastato šildymas numatomas naudojant šilumos siurblius, taip siekiant efektyvinti energinį pastato naudingumą. 
Šilumos energija naudojama patalpų šildymui, tiekiamo oro pašildymui, grindiniam šildymui, oro užuolaidoms. 
Bendrosiose erdvėse, vestibiuliuose, restorano bei renginių zonose papildomai numatomos VRF sistemos, galinčios 
veikti tiek šildymo, tiek vėsinimo režimu.  

Ekspozicijų salėse mikroklimatas palaikomas kombinuotu būdu – naudojant grindinį šildymą ir tiksliai paruoštą 
tiekiamą orą. Grindinis šildymas palaiko bazinę temperatūrą ir sumažina temperatūrų svyravimus, o vėdinimo sistema 
užtikrina galutinį temperatūros ir santykinės drėgmės reguliavimą. Tokie sprendiniai leidžia išlaikyti stabilias sąlygas 
meno kūrinių apsaugai.  Eksponatų saugyklose mikroklimatas palaikomas tikslios kontrolės kondicionieriais, siekiant 
užtikrinti reikalingus mikroklimato parametrus meno kūrinių saugojimui.  Tikslios kontrolės įrenginiai komplektuojami 
su drėkinimo ir sausinimo funkcijomis, užtikrinantys stabilius temperatūros ir santykinės drėgmės parametrus visais 
metų laikais. Kritinėse saugyklų zonose, jei reikalinga, numatomas įrangos rezervavimas, užtikrinantis 
nepertraukiamą mikroklimato palaikymą ir eksponatų apsaugą.  
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Administracinėse, pagalbinėse, sanitarinėse ir techninėse patalpose projektuojami grindinio šildymo sprendiniai su 
temperatūros reguliavimu.  

Pastate projektuojama decentralizuota mechaninio vėdinimo sistema, kai atskiroms funkcinių zonų grupėms 
numatomi individualūs vėdinimo įrenginiai. Ekspozicijų salėms numatomi specializuoti vėdinimo agregatai su 
sorbciniais rotaciniais rekuperatoriais, filtravimo sekcijomis, recirkuliacija, oro drėkinimo ir sausinimo funkcijomis. 
Kiekvienai ekspozicinei zonai užtikrinama individuali temperatūros ir drėgmės kontrolė.  

Vėdinimo sistemos projektuojamos taip, kad ekspozicijų ir saugyklų zonose būtų palaikomas teigiamas viršslėgis, 
apsaugantis nuo dulkių ir nekontroliuojamos infiltracijos. Oro paskirstymas organizuojamas tolygiai naudojant 
difuzorius bei groteles su oro srautų balansavimo galimybe. Ortakių sistemos projektuojamos mažų greičių principu, 
siekiant sumažinti triukšmą ir užtikrinti komfortines sąlygas lankytojams.  

Kavinės ir virtuvės vėdinimui numatoma atskira vėdinimo sistema su rekuperacija ir plokšteliniu šilumokaičiu bei su 
ozonavimo įrenginiais kvapų ir riebalų mažinimui. Oro srautų organizavimas projektuojamas taip, kad oras tekėtų iš 
švaresnių zonų į taršesnes, neleidžiant kvapams patekti į bendrąsias muziejaus erdves.  

Pastato vėsinimui projektuojama centralizuota šalčio gamybos sistema su vandeniu aušinamais čileriais ir VRF 
sistemomis. Centrinė šalčio sistema naudojama vėdinimo įrenginių oro aušinimui, sausinimui, saugyklų tikslios 
kontrolės kondicionieriams bei administracinių zonų, konfenecijos salės kondicionavimui. VRF sistemos naudojamos 
bendrųjų erdvių, vestibiulių, ir renginių zonų mikroklimato palaikymui.  

Visos ŠVOK sistemos integruojamos į bendrą pastato valdymo sistemą, kuri užtikrina centralizuotą parametrų 
stebėjimą, energijos apskaitą, darbo grafikų valdymą, avarinių signalų registravimą bei nuotolinę sistemų priežiūrą. 
Tokia sistema leidžia optimizuoti energijos vartojimą ir užtikrina stabilų muziejinių patalpų mikroklimatą visais metų 
laikais 

2.9 Siūlomų interjero ir medžiagiškumo sprendinių aprašymas 

Pastato interjero koncepcija formuojama kaip vientisas architektūrinis pasakojimas, interpretuojantis legendą apie 
Jūratę, Kastytį ir Perkūną. Skirtingi pastato tūriai įgauna savitą emocinį charakterį, kuris atsiskleidžia per erdvių 
atmosferą, šviesą, medžiagiškumą ir formų plastinę išraišką. Interjero koncepcija kuriama siekiant ne tik 
funkcionalumo, bet ir stiprios emocinės bei patyriminės lankytojo kelionės. 

Jūratės ir Kastyčio tūriuose interjeras kuriamas švelnesnis, šviesesnis ir organiškesnis, perteikiantis jūros, šviesos ir 
meilės istorijos motyvus. Šiose erdvėse vyrauja minkštos formos, šviesių tonų medžiagos, subtilūs apšvietimo 
sprendiniai ir vizualinis lengvumas. Natūrali šviesa, atsiverianti per didelio formato vitrinas ir stoglangius, sustiprina 
ryšį su aplinkiniu kraštovaizdžiu bei kuria ramią, jaukią ir romantišką atmosferą. Interjere naudojami šviesaus 
akmens, stiklo, švelnių tekstūrų ir akustinių medžiagų deriniai leidžia formuoti jaukią ir žmogui komfortišką aplinką. 

Kastyčio tūryje, kuriame įrengiama kavinės erdvė, interjeras pasižymi šiltesniu charakteriu – naudojamos natūralaus 
medžio tekstūros, švelnus dekoratyvinis apšvietimas, minkšti baldai ir organiškų formų elementai. Interjero 
kompozicijoje atsikartoja gintaro motyvai. Šviestuvų plastikoje, atspindžiuose, šiltuose tonuose ir detalėse 
interpretuojamos gintaro nuotrupos bei legendinių gintaro rūmų fragmentai. Šviesa ir medžiagiškumas čia kuria šiltą, 
kviečiančią ir bendruomenišką atmosferą. 

Jūratės korpuso ekspozicijų erdvė formuojama kaip šviesi, rami ir emociškai lengva aplinka, perteikianti jūros, šviesos 
ir legendinių gintaro rūmų atmosferą. Pagrindiniu erdvės akcentu tampa didelio formato kampinė vitrina, atverianti 
ekspoziciją į aplinkinį kraštovaizdį ir sukurianti stiprų vizualinį ryšį su gamta. Natūrali šviesa į erdvę patenka 
kontroliuojamai – vitrinos geometrija ir projektuojamos atitvaros leidžia išvengti tiesioginių saulės spindulių poveikio 
eksponatams, kartu išlaikant šviesos ir erdvės pojūtį. Tokiu būdu ekspozicijų salėje kuriama subtili, nuolat kintanti 
šviesos atmosfera, primenanti šviesos lūžius vandenyje ar gintaro skaidrumą.  

Perkūno tūris formuojamas kontrastingai, erdvės ekspresyvesnės, monumentalesnės ir dramatiškesnės. Interjere 
naudojamos tamsesnės spalvos, griežtesnė geometrija, ryškesni kontrastai bei dinamiškesnė šviesos dramaturgija. 
Ekspozicijų erdvėse atsiranda masyvesni vertikalūs elementai, tamsūs paviršiai ir griežtos struktūros, perteikiančios 
Perkūno galią bei rūstumą. Šiose erdvėse legendos motyvas interpretuojamas fragmentiškai – tamsių spalvų, 
pakabinamų ekspozicinių elementų, sluoksniuojamų tinklinių struktūrų ir šviesos pagalba kuriama dinamiška, 
emociškai intensyvi erdvinė atmosfera. 

Vestibiulio erdvė tampa centriniu visų tūrių jungiamuoju elementu. Dviejų aukštų erdvėje dominuoja skulptūriška 
centrinė struktūra, interpretuojanti skylančio gintaro motyvą ir jungianti skirtingus pastato funkcinius lygius. Laužytos 
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stiklo plokštumos, šviesos linijos ir kampuotos formos kuria nuolat kintančius atspindžius bei vizualinį lengvumą. 
Vestibiulyje naudojamas šviesus akmuo, stiklas ir monolitinio betono paviršiai padeda išlaikyti erdvės 
monumentalumą ir reprezentacinį charakterį. 

Visame pastate medžiagiškumas grindžiamas natūralių, ilgaamžių ir taktiliškai kokybiškų medžiagų naudojimu. 
Pagrindinės interjero medžiagos – akmuo, stiklas, betonas ir garsą sugeriančios minkštosios medžiagos. Akmens 
paviršiai naudojami kaip ilgaamžė ir reprezentacinė medžiaga, stiklas padeda kurti šviesos, skaidrumo ir ryšio su 
aplinka pojūtį, o betonas suteikia erdvėms konstrukcinį aiškumą ir monumentalumą. Akustinį komfortą užtikrina 
minkšti baldai, tekstiliniai elementai, akustinės plokštumos bei garsą sugeriančios apdailos medžiagos. Interjero 
sprendiniuose nuosekliai plėtojama vientisa meninė ir architektūrinė kalba, kurioje legendos motyvai transformuojami 
į šiuolaikinę erdvinę patirtį. Šviesos, medžiagų, atspindžių ir formų pagalba kuriama emocinė atmosfera leidžia 
lankytojui ne tik stebėti ekspoziciją, bet ir patirti pačią architektūrinę erdvę kaip pasakojimo dalį. 

2.10 Naudojamų medžiagų ir technologijų ekologiškumas, ilgaamžiškumas 

Interjero sprendiniuose prioritetas teikiamas natūralioms, ilgaamžėms ir eksploataciškai atsparioms medžiagoms, 
užtikrinančioms ne tik aukštą estetinę kokybę, bet ir tvarų pastato naudojimą ilgalaikėje perspektyvoje. 
Medžiagiškumas formuojamas siekiant kurti sveiką vidaus aplinką, mažinti priežiūros poreikį bei užtikrinti atsparumą 
intensyviam viešojo pastato naudojimui. 

Pagrindinėmis interjero medžiagomis pasirenkami akmuo, stiklas, monolitinis betonas, natūralaus medžio elementai 
bei garsą sugeriančios minkštosios medžiagos. Šios medžiagos pasižymi ilgaamžiškumu, atsparumu dėvėjimuisi ir 
galimybe ilgą laiką išlaikyti estetines bei funkcines savybes. 

Akmens paviršiai naudojami pagrindinėse viešosiose erdvėse dėl jų ilgaamžiškumo, mechaninio atsparumo ir 
nedidelio priežiūros poreikio. Natūralaus akmens medžiaga pasižymi ilgu gyvavimo ciklu ir gali būti eksploatuojama 
dešimtmečius neprarandant kokybės. Šviesių tonų akmens paviršiai taip pat prisideda prie natūralios šviesos 
atspindėjimo ir mažesnio dirbtinio apšvietimo poreikio. 

Didelio formato stiklo vitrinos užtikrina natūralaus apšvietimo patekimą į vidaus erdves bei stiprina ryšį su aplinkiniu 
kraštovaizdžiu. Naudojami energiškai efektyvūs stiklo paketai su saulės kontrole leidžia sumažinti perkaitimo riziką 
ir optimizuoti energijos suvartojimą. Stiklas taip pat yra ilgaamžė ir perdirbama medžiaga, tinkama tvarios 
architektūros principams. 

Natūralaus medžio elementai interjere naudojami akcentinėse zonose – balduose, sienų apdailoje bei detalėse. 
Mediena suteikia erdvėms šilumos ir jaukumo, o atsakingai parinkta ir sertifikuota mediena tampa atsinaujinančiu bei 
aplinkai draugišku sprendiniu. Mediniai paviršiai projektuojami taip, kad būtų lengvai prižiūrimi ir ilgaamžiai. 

Akustiniam komfortui užtikrinti naudojamos minkštosios garsą sugeriančios medžiagos – tekstilė, akustinės 
plokštumos ir minkšti baldai. Šios medžiagos ne tik gerina vidaus akustinę kokybę, bet ir prisideda prie komfortiškos 
bei psichologiškai jaukios aplinkos kūrimo. Prioritetas teikiamas ilgaamžėms, lengvai prižiūrimoms ir mažai lakiųjų 
organinių junginių išskiriančioms medžiagoms, padedančioms užtikrinti sveiką vidaus mikroklimatą. 

Interjero sprendiniuose siekiama vengti trumpaamžių ar greitai morališkai senstančių apdailos elementų. 
Pasirenkama neutrali, natūrali ir ilgaamžė medžiagų paletė leidžia pastato erdvėms išlikti aktualioms ilgą laiką bei 
sudaro galimybę lengvai adaptuoti interjerą prie kintančių ekspozicijų ar funkcinių poreikių. 

Bendra interjero medžiagiškumo strategija orientuota į tvarumą, ilgaamžiškumą ir mažesnį poveikį aplinkai, kartu 
kuriant aukštos architektūrinės kokybės, žmogui komfortišką ir intensyviam naudojimui pritaikytą viešąją erdvę. 

2.11 Projektuojamame žemės sklype projektuojamo pastato bendrieji statinio rodikliai 

BENDRIEJI STATINIO RODIKLIAI 
Eil. 
Nr. Pavadinimas Mato 

vienetas Kiekis Pastabos 
Žemės sklypas 

1.  Žemės sklypo plotas m² 20136,00 
(2,0136 ha) 

Unikalus Nr. 4400-6787-4637 

2.  Pastato užstatymo plotas m² 2528  
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3.  Antžeminių automobilių stovėjimo 
vietų skaičius žemės sklype 

vnt. 86 Pateikiamos antžeminės automobilių 
stovėjimo vietos, suprojektuotos ir 
reikalingos projektuojamam pastatui 

Pastatas 
4.  Pastato bendrasis plotas m² 4239  
5.  Pastato antžeminės dalies plotas m² 4239  
6.  Pastato tūris m³ 26350  
7.  Pastato antžeminės dalies aukštų 

skaičius 
vnt. 2  

8.  Pastato aukštis m 15  
P a s t a b o s :  
1. Skaičiuojant pastato bendrąjį turi būti eksplikuotos ir įskaičiuotos: 

1.1. visos patalpos; 
1.2. laiptinių, liftų, dengtų įėjimų, įvažiavimų, pandusų projekcijos žemiausiame aukšte; 
1.3. įstiklintos lodžos. 

2. Konkurso dalyvis yra atsakingas už lentelėje pateiktos informacijos/duomenų tikslumą/tikrumą. 
3. Informacija/duomenys turi sutapti tekstinėje ir grafinėje informacijoje. 

 

2.12 Pastato ir aplinkos tvarumo sprendiniai 

Pastatas projektuojamas siekiant A++ energinio naudingumo klasės, užtikrinančios mažesnį energijos suvartojimą ir 
efektyvią ilgalaikę eksploataciją. Ant stogo integruojamos saulės baterijos leidžia dalį pastato energijos poreikio 
padengti atsinaujinančia energija bei mažinti CO₂ emisijas. Vidaus aplinkos komfortui ir efektyviam energijos 
naudojimui projektuojama išmani pastato valdymo sistema (BMS), leidžianti optimizuoti šildymo, vėdinimo, vėsinimo 
ir apšvietimo režimus pagal realų pastato naudojimą. Patalpose numatomi CO₂ jutikliai padeda užtikrinti kokybišką 
vidaus mikroklimatą bei racionalų vėdinimo sistemų veikimą. 

Pastate naudojamas energiškai efektyvus LED apšvietimas su automatiniais judesio ir šviesos davikliais, leidžiantis 
mažinti elektros energijos sąnaudas. Didelio formato vitrinos ir stoglangiai užtikrina maksimalų natūralios dienos 
šviesos patekimą į pagrindines vidaus erdves, taip mažinant dirbtinio apšvietimo poreikį. Tuo pačiu naudojami saulės 
kontrolės stiklai apsaugo patalpas nuo perkaitimo ir perteklinės saulės spinduliuotės. 

Vandens taupymo principai integruojami projektuojant žemo vandens suvartojimo sanitarinius prietaisus ir čiaupus. 
Lietaus vanduo surenkamas ir pakartotinai naudojamas teritorijos želdinių laistymui, taip mažinant geriamojo 
vandens poreikį. 

Projektuojant pastatą prioritetas teikiamas ilgaamžėms, mažai priežiūros reikalaujančioms statybinėms ir apdailos 
medžiagoms, pasižyminčioms atsparumu intensyviam naudojimui bei ilgu gyvavimo ciklu. Tokie sprendiniai leidžia 
mažinti eksploatacines sąnaudas ir ilgalaikį poveikį aplinkai. 

Skatinant darnų judumą, prie pastato projektuojami dviračių ir paspirtukų stovai bei elektromobilių įkrovimo stotelės. 
Pastato pasiekiamumą viešuoju transportu sustiprina netoliese esanti viešojo transporto stotelė, sudaranti galimybę 
mažinti individualaus automobilio naudojimą. 

Sklypo sprendiniai orientuoti į natūralaus kraštovaizdžio išsaugojimą, biologinės įvairovės stiprinimą bei tvarų lietaus 
vandens valdymą. Projektuojami lietaus sodai ir vandeniui laidžios dangos leidžia natūraliai infiltruoti kritulių vandenį 
į gruntą bei mažinti paviršinių nuotekų apkrovą. 

Teritorijoje išsaugomi ir papildomai formuojami medžių bei želdinių masyvai, kurie kuria pavėsį, apsaugo nuo vėjo ir 
gerina mikroklimato sąlygas. Automobilių stovėjimo aikštelėse integruojamos žaliosios salos padeda mažinti 
perkaitimą bei gerina lietaus vandens absorbciją. Želdynų struktūra formuojama naudojant vietinius bei pajūrio 
klimatui pritaikytus augalus, pasižyminčius atsparumu aplinkos poveikiui ir nedideliu priežiūros poreikiu. Žoliniai 
augalai, tokie kaip viksvos ir miskantai, formuoja pajūrio kraštovaizdžiui būdingą atmosferą. Spalviniam akcentui 
naudojamos levandos, kraujažolės, hortenzijos. Teritorijoje numatomi pieviniai ir žydintys augalai prisideda prie 
biologinės įvairovės stiprinimo bei kuria palankias sąlygas bitėms, drugiams ir kitiems vabzdžiams. Papildomai 
integruojami vabzdžių viešbučiai, prisidedantys prie natūralių ekosistemų palaikymo. Apsaugai nuo saulės ir vėjo 
projektuojami pajūrio klimatui tinkami ir daug priežiūros nereikalaujantys krūmai ir medžiai – beržai, kadagiai, kalninės 
pušys. Sklype formuojamos medžių alėjos, šešėlių zonos ir poilsio erdvės ne tik gerina teritorijos mikroklimatą, bet ir 
kuria komfortišką bei žmogui palankią viešąją aplinką. Bendri pastato ir kraštovaizdžio sprendiniai orientuoti į darnų 
santykį su gamtine aplinka, racionalų išteklių naudojimą ir ilgalaikį architektūros tvarumą. 
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